
REFERENCES 

 

Alexander, L. G. (1988). Longman English grammar. London: Longman. 

Blau, E. K., Gonzales, J. B., & Green J. M. (1983). Helping students sort out phrasal  

     verbs. In H. F. John (Ed.), Selected articles from the TESOL newsletter, 1986-1983  

     (pp.184). Washington, DC: Teachers of English to Speakers of Other Languages. 

Bolinger, D. (1971). The phrasal verb in English. Cambridge, MA: Harward  

     University Press 

Celce-Murcia, M., & Larsen-Freeman, D. (1999). The grammar book: An ESL/EFL  

     teacher’s course (2nd ed). Boston, MA: Heinle and Heinle. 

Cornell, A. (1985). Realistic goals in teaching and learning phrasal verbs. IRAL, 23(4),  

     269-280. 

Darwin, C. M., & Gray, L. (1999). Going after the phrasal verbs: An alternative  

     approach to classification. TESOL Quarterly. 33(1), 65-83. 

Dirven, R. (2001). The metaphoric in recent cognitive approaches to English phrasal   

     verbs. Metaphorik.de, 1, 39-54. Retrieved November 11, 2007, from  

     http:www.metaphorik.de/01/driven.htm 

Fletcher, B. (2005). Register and phrasal verbs. MED Magazine, 33, 1-5.  

     Retrieved December 1, 2007, from http:www.macmillandictionary.com/ 

     med-magazine/september2005/33-Phrasal-Verbs-Register.htm 

Fletcher, J., & Patrick, J. (2004). Differentiating types of verb particle constructions.  

     Proceedings of the Australasian Language Technology Workshop 2004, Sydney,  

     Australia. Retrieved January 16, 2008, from http://www.assta.org/sst/2004/ 

     proceedings/paper/04-17.pdf 

Fraser, B. (1976). The verb-particle combination in English. New York:  

     Academic Press. 

Ketke, H. (2000). Importance of “multiword chunks” in facilitating communicative  

     competence and its pedagogic implications. The Language Teacher Online, 12, 1-9.  

     Retrieved February 6, 2008, from http://www.jalt-publications.org/ 

     tlt/articles/2002/12/ketko 

Laufer, B. (2000). Avoidance of idioms in a second language: The effect of L1-L2     

     degree of similarity. Studia Linguistica, 54(2), 186-196. 



28 

Li, J. (1996). Underproduction does not necessarily mean avoidance: Investigation of       

     underproduction using Chinese ESL learners. Pragmatics and Language Learning,  

     7, 171-187. 

Liao, Y. D., & Fukuya, Y. J. (2002). Avoidance of phrasal verbs: The case of Chinese  

     learners of English. Second Language Studies, 20(2), 71-106. 

Marks, J. (2005). Phrasaled out? don’t worry! help is at hand. MED Magazine, 32, 1-5.  

     Retrieved December 1, 2007, from http://www.macmillandictionary.com/ 

     med-magazine/July2005/32-Feature- Phrasaled-out-print.htm 

Schmitt, N., & Siyanova, A. (2007). Native and nonnative use of multi-word vs.  

     one-word verbs. IRAL, 45(2), 119-139. 

Side, R. (1990). Phrasal verbs: Sorting them out. ELT Journal, 44(2), 144-152. 

Steele, V. (2005). Multi-word verbs: Learner problems. In British Council teaching  

     English (Vocabulary). Retrieved February 2, 2008, from   

     http://www.teachingenglish.org.uk/think/vocabulary/mwverb.shtml  

Wyss, R. (2002). Teaching English multi-word verbs is not a lost cause afterall.  

     ELT Newsletter, 90, 1-5. Retrieved December 1, 2007, from       

     http://www.eltnewsletter.com/back/March2002/art902002.htm 

Zhang, Y. (2007). Communication strategies and foreign language learning.  

     US-China foreign language, 5(4), 43-48. 

 

 

 


